A92.

	Ferdinand an Margareta.
	1524 September 30. Wien.



Empfing Mg’s Brief vom 24. Juli. Kann die beiden Arenberg von der Reichsauflage nicht im eigenen Wirkungskreise befreien, sollen sich erst vor den Ständen oder dem Regiment beschweren.

Has received Mg's letter dated July 24. Unable to relieve the two Arenbergs of the imperial tax in his own sphere of influence; they should file a complaint with the Estates or the Government first.

Lille, Arch. Dép. Lettres missives, portf. 48. Original.
Druck: Familienkorrespondenz Bd. 1, Nr. 92, S. 222.

Mme, j’ai receu vostre lettre du 24e de juillet passé. Et quant à l’imposicion, faicte à messieurs Eurard et Robert d’Aremberg par les estas de l’empire dont m’avez escript, consideré que tous ceulx desd. estas leur ont par ensemble fais celle imposicion, pourront, si en ce se treuvent grevéz, faire remonstrer leur tort par devant eulx ou ceulx du regiment. Et voulontiers tiendrai la main à la preservacion de leur droit, car actendu ce que dessus de moi-mesmes ne les en pourroie riens exempter ni descharger. A tant mme, ma bonne tante, je prie le createur qui vous doint bonne vie et longue.	Comment by Abel Laura: P: Arenberg, Eurard d‘	Comment by Abel Laura: P: Arenberg, Robert d‘
De Vienne, ce dernier de septembre ao 24.	Comment by Abel Laura: O: Wien
Vostrea) bon et humble nepveur
Ferdinandus.

a) von vostre an eigenhändig.

Der genannte Brief Mg’s wurde nicht vorgefunden.

